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INHOUDSOPGAVE

Welkom bij de officiële handleiding voor groepsreizen naar Guernsey. De afgelopen twaalf maanden 
heeft VisitGuernsey een groot aantal vragen ontvangen over groepsreizen naar het eiland en als reactie 
op deze toegenomen belangstelling heeft VisitGuernsey een speciale handleiding voor deze markt 
samengesteld. Deze informatie helpt u om vast te stellen of Guernsey een geschikte bestemming is 
voor uw groep. Is dat het geval, dan zal deze handleiding van pas komen bij uw research en planning.

Guernsey is een topbestemming waar u veel waar voor uw geld krijgt. U vindt er een groot aantal 
attracties, restaurants en hotels die geschikt zijn voor kleine, middelgrote of grote groepen. Op 
Guernsey zelf zijn er een aantal touroperators die een compleet bezoek kunnen organiseren, 
ondernemingen die gespecialiseerd zijn in personenvervoer, tour- en vervoersbedrijven met 
plaatselijke officiële gidsen die direct ingezet kunnen worden voor algemene of speciale rondleidingen. 
VisitGuernsey biedt ook advies over de samenstelling van een reisprogramma op maat dat aan 
specifieke eisen moet voldoen. 

Voor meer advies over de beste groepsreis naar Guernsey, gaat u naar www.guernseytrademedia.com 

Voor advies of voor informatie die niet in deze handleiding aan de orde komt, kunt u contact opnemen 
met Wendy Crame op +44 (0)1481 234567 of via wendy.crame@commerce.gov.gg

Met vriendelijke groet

Jason Moriarty

Marketing Manager Trade and Media Relations 

WELKOM
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Vanaf de Londense luchthavens Gatwick en 
Stansted gaan er regelmatig rechtstreekse 
vluchten naar Guernsey. Daarnaast zijn er 
verscheidene regionale vliegvelden vanwaaruit 
de luchtvaartmaatschappijen Flybe en Aurigny 
geregeld vluchten uitvoeren naar de eilanden. 
Ook is er van april tot september elke zaterdag een 
rechtstreekse chartervlucht vanuit Rotterdam, die 
wordt verzorgd door VLM en te boeken is via Sunair 
en Buro Britain.

Van juni tot september is er gedurende tien weken 
elke zaterdag een chartervlucht vanuit Antwerpen, 
waarbij zowel Guernsey als Jersey wordt aangedaan.

Het vliegveld van Guernsey is gemakkelijk 
bereikbaar op het eiland en, anders dan op veel 
andere bestemmingen, duurt het niet lang voor u 
uw bagage hebt en door de douane bent. Daarna is 
het maar een klein eindje rijden naar uw verblijf.

Condor Ferries verzorgt veerdiensten tussen 
St. Malo en Guernsey voor voetpassagiers en 
voertuigen. Daarnaast vervoert Manche Iles Express 
passagiers vanuit de havens van *Diélette en 
*Carteret (*alleen tijdens het hoogseizoen). 

Bovendien biedt Condor Ferries regelmatige 
veerdiensten vanaf de zuidkust van Engeland, 
waarbij ook voertuigen mee kunnen.

Als u met de ferry reist, arriveert u in de haven van 
St. Peter Port. Ook dan duurt het niet lang om door 
de douane te gaan.

LUCHTVAARTMAATSCHAPPIJEN

AURIGNY 
Aurigny vliegt het hele jaar door op de 
Dinardroute; met een Trislander voor 14 passagiers.

Voor groepen van meer dan 10 personen gelden 
groepstarieven. 

T	 (0) 1481 822332 
F	 (0) 1481 822665 
E	 groups@aurigny.com

U kunt online een vragenformulier invullen.

VEERDIENSTEN

CONDOR FRANCE 
Condor Ferries kan voor u een verblijf op 
Guernsey organiseren, van enkele dagen of langer. 
Daarbij zijn inbegrepen de reis, accommodatie, 
restaurants, rondleidingen, dagtochten naar de 
prachtige eilanden Sark of Herm, panoramische 
rondleidingen of een bezoek aan prestigieuze 
locaties, zoals Hauteville House en Castle Cornet.

Als u tijdens uw verblijf in St. Malo zoveel mogelijk 
van de omgeving wilt zien, kunt u ook een 
dagtocht naar Guernsey maken. Vanaf april 2011 
biedt Condor Ferries elke dinsdag de mogelijkheid 
om een dagtocht naar Guernsey te maken. 

Er zijn ook speciale groepsarrangementen, met 
kortingen voor senioren, verenigingen, scholen, en 
instellingen voor hoger onderwijs.

Aan boord kunnen de groepsleden bij elkaar 
zitten, als er genoeg plaats is.

Het is ook mogelijk om van tevoren maaltijden 
te regelen en de touringcars kunnen veilig bij de 
haven worden geparkeerd.

Contactpersonen: 

Afdeling van Condor Groups voor Europese en 
Franse touroperators: 

Alleen veerdiensten en dagtochten

ANNAICK of FRANCYSKA

T	 + 33 (0) 299 200 304 (308) 
E	 annaick.pepin@condorferries.fr  
	 of  
	 info.groupes@condorferries.fr

Korte vakanties inclusief accommodatie in St. Malo, 
Jersey of Guernsey

ISABELLE

T	 + 33 (0) 299 200 305 
E	 sejours.groupes@condorferries.fr

Adres:	

CONDOR FERRIES 
Terminal ferry du naye – BP 99 
35412 SAINT-MALO CEDEX FRANKRIJK

Reizen naar Guernsey Manche Iles Express 
Manche Iles Express verzorgt een snelle overtocht 
vanaf het Europese vasteland naar Guernsey en 
Alderney.

Van Diélette naar Guernsey (1 u. en 15 min.), van 
Diélette naar Alderney (45 min.), van Carteret 
naar Guernsey (1 u. en 30 min.), van Jersey naar 
Guernsey (1 u.), van Jersey naar Sark (1 u.), van 
Guernsey naar Alderney (1 u.) en van Alderney naar 
Guernsey (1 u.) van april tot september.

Touringcars kunnen in Carteret en Diélette gratis 
parkeren.

Manche Iles Express biedt u op Guernsey de optie 
van een lunch en een rondleiding over het eiland.

Korting voor groepen; één persoon kan gratis mee.

Brochures voor groepen zijn op aanvraag 
verkrijgbaar.

U kunt ook een verzoek indienen om een 
overtocht uit te proberen.

Contactpersoon:

Groepsafdeling Sylvie en Hélène

T	 +33 (0) 02 33 03 90 20 
E	 groupes@manche-iles-express.com 
W	  www.manche-iles-express.com
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Island Coachways 
Dit is een familiebedrijf met veel touringcars en 
andere voertuigen, die kunnen worden gehuurd 
door particulieren. Het wagenpark bestaat o.a. uit 
13 touringcars (met 16 tot 43 zitplaatsen).

Island Coachways is gespecialiseerd in 
groepsvervoer en heeft ruim 30 jaar ervaring op 
het eiland. Ook verzorgt het bedrijf transfers naar 
het vliegveld en de haven.

U kunt contact opnemen met Isabelle de Menzies, 
die graag uw wensen met u zal bespreken.

T	 (0) 1481 720210 
F	 (0) 1481 711461 
E	 sales@icw.gg 
W	 www.icw.gg

Intransit 
Dit is een onafhankelijk familiebedrijf op 
Guernsey, dat momenteel nauw samenwerkt 
met touroperators en evenementenbedrijven 
in het Verenigd Koninkrijk. Intransit kan ervoor 
zorgen dat u wordt opgehaald op het vliegveld 
of bij de haven. Voor allerlei programma’s en 
activiteiten kunt u touringcars huren bij dit 
bedrijf, dat zich richt op groepen van elke grootte, 
met uiteenlopende interesses en capaciteiten. 
Bel Intransit om de wensen van uw groep te 
bespreken.

T	 (0) 1481 700066 
F	 (0) 1481 716661 
M	 (0) 7781 108068 
E	 info@intransit.gg 
W	 www.intransitlimited.com

TOURINGCARS EN TRANSFERS

Island Coachways 
Island Coachways biedt speciale reizen, waaronder 
Floral Guernsey (Guernsey in bloei), Guernsey 
Occupation Tour (de bezetting van Guernsey), 
Archaeological Sites (archeologische locaties) en 
een reis gebaseerd op het boek “The Guernsey 
Literary and Potato Peeling Pie Society”. Island 
Coachways organiseert ook graag een reis die is 
toegesneden op uw eigen wensen. Aarzel niet 
om voor meer informatie te bellen met Isabel de 
Menzies, Sales Director.

T	 (0) 1481 720210
F	 (0) 1481 711461
E	 sales@icw.gg
W	 www.icw.gg

Bailiwick Tours  
Bailiwick Tours kan een reis op maat voor u 
samenstellen, waarbij aan alles wordt gedacht. 
Het bedrijf bespreekt graag met u uw wensen 
t.a.v. een speciale themareis. Bailiwick Tours werkt 
samen met plaatselijke touroperators die vluchten 
of overtochten naar het eiland verzorgen, en met 
een plaatselijk bedrijf dat u op het eiland kan 
vervoeren. Er kan een complete reis voor u worden 
samengesteld. Contactpersoon: Mevrouw Rose Le 
Feuvre.

T	 (0) 1481 266884
E	 blwktours@cwgsy.net  

Intransit  
Zoals eerder vermeld, kunt u bij dit bedrijf 
terecht voor vervoer, o.a. per touringcar. Intransit 
kan echter ook themareizen, wandelreizen en 
algemene touringcarreizen organiseren. Daarbij 
worden goed geïnformeerde gidsen ingezet. Ook 
kunnen dagtochten naar onze zustereilanden 
Herm en Sark worden geregeld. Bel Intransit om de 
wensen van uw groep te bespreken.

T	 (0) 1481 700066
F	 (0) 1481 716661
M	 (0) 7781 108068
E	 info@intransit.gg 
W	 www.intransitlimited.com 

Reisorganisatoren
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Touroperators

BONTOUR   
Bontour Incoming, onderdeel van de C.I. 
Travel Group, is sinds lang gespecialiseerd in 
reisprogramma’s voor groepen van elke omvang 
en met uiteenlopende interesses, zowel toeristen 
als zakenmensen, die de Kanaaleilanden willen 
bezoeken.

Bontour heeft medewerkers en gidsen die 
Duits, Nederlands, Engels en Frans spreken, en 
die u op Jersey en Guernsey graag van dienst 
zijn. U kunt kiezen uit tuinreizen met bezoeken 
aan privétuinen, natuurreizen met prachtige 
wandelingen op het platteland en langs de kliffen, 
tours langs historische plaatsen en erfgoed, 
culinaire reizen, enz. Ook kunt u kiezen voor een 
verblijf 7 nachten op verschillende eilanden: 4 
nachten op Guernsey en 3 nachten op Jersey, met 
excursies naar Sark en Herm, onder begeleiding 
van een gids. Deze reis is in trek, vooral bij onze 
Nederlandse klanten, die van april tot september 
zaterdags met de chartervluchten arriveren.

Contactpersoon: Albert Quay, St. Helier,  
Jersey JE2 3NE 

T	 (0) 1534 835522 
F	 (0) 1534 780804
E 	 natacha.redshaw@citravelgroup.com

BURO BRITAIN 
Voor meer informatie over de seizoensgebonden 
wekelijkse vluchten vanuit Antwerpen waarbij zowel 
Guernsey als Jersey wordt aangedaan, kunt u contact 
opnemen met:

T	 +31 (0) 20 462 10 24  
F	 +31 (0) 20 462 10 65 
E	 info@buroscanbrit.nl

SUNAIR 
Sunair Vakanties is een onafhankelijke touroperator 
in particulier bezit, die actief is in Nederland en 
gespecialiseerd is in de Kanaaleilanden. Wij zijn al 25 
jaar marktleider.

Sunair Vakanties verzorgt van 23 april t/m 17 
september 2011 zelf een wekelijkse, rechtstreekse 
chartervlucht van Rotterdam naar Guernsey.

Wij hebben een speciale kleurenbrochure over de 
Kanaaleilanden, met een uitgebreid aanbod van 

meer dan 30 hotels, guesthouses en appartementen 
op Guernsey, Herm en Sark. Onder de hotels 
bevinden zich zogenaamde charme-hotels (twee- 
- vijfsterrenhotels), bijzondere hotels met een 
rijk verleden en eigen sfeer, en verder moderne 
designhotels en de gebruikelijke hotels van goede 
kwaliteit. Ook kunt u bij ons terecht voor o.a. het 
huren van een fiets of auto, voor vervoer tussen 
de eilanden, kajakken, coasteering, buskaartjes en 
excursies.

En natuurlijk hebben we ook nog onze eigen Sunair-
reisleiders!

Onze brochure is voornamelijk bedoeld voor 
individuele reizigers. Wij kunnen echter gemakkelijk 
speciale reizen samenstellen voor kleine en grote 
groepen. Daarbij kunnen we uitgaan van onze eigen 
vluchten of van de comfortabele veerdiensten van 
Condor Ferries vanuit St. Malo.

Onze onderneming is te typeren als flexibel, 
persoonlijk, betrouwbaar en eerlijk. Wij hebben veel 
waardering voor onze contacten in het buitenland 
en appreciëren het persoonlijk contact met onze 
partners.

Voor groepsreizen kunt u contact opnemen met 
Sunair Vakanties via:

Sunair Vakanties B.V. 
Raoul Wallenbergplein 27 
2404 ND Alphen aan den Rijn

T	 +31 (0) 172 78 20 78  
F	 +31 (0) 172 78 20 01 
E	 groepsreizen@sunair.nl 
W	 www.sunair.nl 
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Attracties

Tijdens een verblijf op de eilanden valt er voor een 
groep veel te zien en te doen. Een complete lijst met 
evenementen staat op http://www.visitguernsey.
com/events/. Het hele jaar door zijn er festivals, 
evenementen, tentoonstellingen, interessante 
locaties en attracties die u kunt bezoeken. In 
bepaalde perioden worden er ook wandelingen 
met gids en themarondleidingen georganiseerd. 
Elk kwartaal verschijnt de Things To See And 
Do Diary (actueel overzicht van attracties en 
evenementen), die op aanvraag naar uw organisatie 
kan worden verzonden. Andere brochures die 
u wellicht inspireren en bij de planning kunnen 
helpen, zijn Guernsey Cycle Tours (fietstochten), 
The Walking Map of Guernsey (plattegrond voor 
wandelingen), The Map of St Peter Port Walks (met 5 
wandelingen) en The Must Have Map (plattegrond) 
en Guernsey Coastal Walks (wandelingen langs 
de kust). Organisatoren van groepsreizen kunnen 
vooraf op aanvraag gratis exemplaren van deze 
brochures toegestuurd krijgen. Ook kan er 
voor worden gezorgd dat de groepsleden deze 
brochures ontvangen. Voordat u arriveert, worden 
ze dan afgeleverd in de accommodatie die u hebt 
geselecteerd.

Contactpersoon: Chloe.lenoury@commerce.gov.gg

Activiteiten
Voor groepen die van natuur en avontuur houden, 
zijn er op ons mooie eiland legio activiteiten en 
andere zaken waarvan ze kunnen genieten.

Guernsey Surf School 
In Vazon Bay, aan de westkust. Deze surfschool 
organiseert lessen, cursussen en programma’s voor 
alle leeftijden, van beginners tot gevorderden. 
Guernsey Surf School is zeven dagen per 
week geopend en verzorgt het hele jaar door 
programma’s voor groepen.

T	 (0) 1481 244855 
E	 (0) 7911 710789 
W	 www.guernseysurfschool.co.uk 

Island Rib Voyages 
Alle excursies worden begeleid door een 
speciale lokale gids, zodat uw groep goed wordt 

geïnformeerd en optimaal van de tocht kan genieten.

Island Rib Voyages regelt voor groepen ook 
charterreizen en watertaxi’s tussen de eilanden 
en van en naar St. Peter Port. Er zijn al reizen 
gepland, met thema’s als Victor Hugo, de kust van 
Guernsey en Herm en de Humps. Elke aanvraag van 
reisorganisatoren wordt afzonderlijk behandeld.

T	 (0) 1481 713031 
W	  www.islandribvoyages.com

GUernsey TOURS 
Dit bedrijf biedt een compleet dagje uit en een 
perfecte kans om Guernsey goed te leren kennen 
als een uniek eiland. De excursie is een reis naar 
het verleden, in de vorm van een bezoek aan 
spectaculaire Duitse fortificaties uit de Tweede 
Wereldoorlog en aan het Occupation Museum 
(museum over de bezetting). Natuurlijk maken 
de steile kliffen aan de zuidkust deel uit van deze 
excursie, en ook het ongelooflijke natuurschoon 
aan de westkust van Guernsey. Voor het gemak is 
de lunch inbegrepen. Als het weer het toelaat, is 
dit een picknick op de kliffen of het strand.

De excursie start om 9.30 uur en eindigt om 17.30 
uur. Bij de tour is inbegrepen: bustour, toegang tot 
het Occupation Museum, lunch, en een gids die 
Engels en Duits spreekt.

Contactpersoon: Kai Junghanns van Guernsey 
Tours, met wie u de wensen van uw groep kunt 
bespreken.

M	 (0) 7781 461676 
E	 kai@guernsey-tours.com

Island Adventures 
Dit is een nieuw bedrijf dat is opgericht door twee 
eilanders die ook echte buitenmensen zijn. Dit is 
duidelijk te merken aan de avontuurlijke trainingen 
die zij organiseren, o.m. activiteiten als bivakkeren 
(wild kamperen), door beekjes lopen, avontuurlijk 
kajakken en coasteering.

De medewerkers van Island Adventures verzorgen 
zelf de trainingen. Daarom zijn ze niet altijd 
op kantoor om de telefoon op te nemen. Het 
antwoordapparaat wordt echter regelmatig 
gecontroleerd en alle berichten worden 

beantwoord.

Voor meer informatie over onze avonturen, kunt u 
contact opnemen via: 

T	 (0) 1481 729719  
E	 office@islandadventures.gg 
W	 www.islandadventures.gg 

Outdoor Guernsey 
Outdoor Guernsey heeft een programma voor alle 
leeftijden en interesses. Outdoor Guernsey laat de 
organisator gratis meereizen en geeft bovendien 
10% korting op groepsboekingen van twee of 
meer activiteiten.

T	 (0) 1481 727818 
E	 outdoorguernsey@cwgsy.net  
W	 www.outdoorguernsey.co.uk

WILD GUERNSEY 
In juni 2011 lanceert Guernsey een nieuw educatief 
project dat is gericht op duurzame landbouw. 
Bezoekers kunnen dan ervaren wat de westkust 
te bieden heeft en kunnen weer in contact komen 
met de natuurlijke omgeving. WildGuernsey’s wordt 
de eerste ecologische locatie op het eiland waar 
de ‘groene’ aspecten van Guernsey actief worden 
gepromoot. Er komen bijvoorbeeld workshops over 
voedsel zoeken in de natuur, aan de zeekust en 
bij heggen en bermen aan de westkust. Het is een 
interactieve ervaring – voedsel zoeken, bereiden en 
proeven. 

T	 (0) 7781 122420 
E	 wildguernsey@yahoo.co.uk  
W	 www.wildguernsey.co.uk
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Toeristische attracties

Guernsey heeft een groot aantal historische 
versterkingen en een zeer rijk verleden. Bezoekers 
aan het eiland treffen hier een fascinerend 
historisch erfgoed, van neolithische bouwwerken 
tot kastelen, forten en wachttorens. De meest 
recente daarvan zijn door de Duitsers gebouwd 
tijdens de bezetting (1940-1945). 

Meer informatie en de openingstijden vindt u op 
www.visitguernsey.com of in de Things To See 
And Do Diary (actueel overzicht van attracties en 
evenementen).

Bruce Russell & Son Gold, 
Silversmith & Jewellery 
Bruce en Simon, vader en zoon, werken samen 
in hun showroom en werkplaats, waar prachtige 
juwelen worden gemaakt en waar groepen van 
harte welkom zijn. U kunt ook een wandeling 
maken door de 3 ha grote tuin met natuurreservaat, 
waarna u iets kunt gebruiken in het nabijgelegen 
restaurant The Pavilion. Gratis entree.

T	 (0) 1481 264321

Catherine Best 
Catherine Best maakt juwelen die met vele prijzen 
zijn bekroond. U kunt haar werk bekijken in haar 
studio bij de Mill, in de gemeente St. Martin’s. 
Catherine praat altijd graag met bezoekers over 
individuele ontwerpen.

T	 (0) 1481 237771 
W	 www catherinebest.com   

Duits Military  
Underground Hospital 
Het ondergrondse hospitaal voor de Duitse 
manschappen werd tijdens de bezetting (1940-
1945) uit de rotsen uitgehouwen door slaven van 
veel verschillende nationaliteiten. Contactpersoon: 
de heer Browning. Contact: Mr Browning

T	 (0) 1481 239100

Guernsey Candles 
In de werkplaats van deze bekende kaarsenmakerij 
kunt u zien hoe de kaarsen worden gemaakt. Gratis 
entree.

T	 (0) 1481 249686 

Duits Occupation Museum 
Dit museum biedt u een unieke ervaring van 
het leven op Guernsey tussen 1940 en 1945. Het 
bevat een authentieke straat uit de bezetting, en 
behandelt ook de geschiedenis van de zeevaart 
en fortificaties. De verlaagde toegangsprijs voor 
groepen van 10 of meer personen is £3 per 
persoon. Contactpersoon: Richard Heaume

T	 (0) 1481 238205 
W	 www.occupiedguernsey.net 

Guernsey Freesia Centre 
Op dit terrein van ruim 1 ha ziet u de verschillende 
stadia in de teelt van de fresia, de traditionele 
bloem van Guernsey. Gratis entree.

T	 (0) 1481 248185  
W	 www.fletchers-freesias.co.uk

Guernsey Museums 
Guernsey Museum & Art Gallery  
Castle Cornet & Museums 
Fort Grey Shipwreck Museum

Deze drie musea op Guernsey worden beheerd 
door de overheid van Guernsey. Op verzoek zijn 
groepskortingen te verkrijgen, evenals kortingen 
op bezoeken aan meerdere attracties. Na 16 uur is 
de toegangsprijs slechts £ 1,00.

U kunt contact opnemen met Rose Rankilor, 
coördinator, om uw wensen te bespreken.

T	 (0) 1481 726518  
W	 www.museums.gov.gg

Hauteville House  
De beroemde Franse schrijver Victor Hugo heeft 
14 jaar in ballingschap op het eiland gewoond. Hij 
heeft Hauteville House eigenhandig gerenoveerd 
en daar ook zijn meesterwerken geschreven. 
Rondleidingen door het huis kunnen alleen op 
afspraak worden verzorgd.

Contactpersoon: mevrouw Odille Blanchette, 
beheerder.

T	 (0) 1481 721911 

La Valette Underground Museum  
Dit militair museum met informatie over de hele 
geschiedenis van Guernsey, is gevestigd in een 
Duits tunnelcomplex. Contactpersoon: de heer 
Balshaw

T	 (0) 1481 722300

Martyn Guille Silversmiths and 
Guernsey Clockmakers 
(op twee minuten lopen vanaf de Little Chapel) 
Hier kunt u kennismaken met een zilversmederij 
van topkwaliteit! Gratis entree.

T	 (0) 1481 236 161

National Trust of Guernsey Folk 
and Costume Museum  
Ontdek ‘Old Guernsey’, de unieke collectie kostuums 
en voorwerpen die uitsluitend bestaat uit materiaal 
uit de Bailiwick of Guernsey. De collectie bestaat 
uit heren-, dames- en kinderkleding voor elke 
gelegenheid en met alle mogelijk accessoires: 
hoeden, tassen, handschoenen, schoenen, sjaals, 
moffen, stola’s, overschoenen, slobkousen en enkele 
artikelen waarvan we het nut alleen maar kunnen 
raden!

Ook is er een groot aantal huishoudstoffen, 
waaronder niet alleen prachtig geborduurde 
tafelkleden en negentiende-eeuwse quilts, 
maar ook babykleding die in 1940 door Engelse 
vrouwelijke vrijwilligers is gemaakt voor 
geëvacueerde bewoners van Guernsey, een 
quiltsprei van het Canadese Rode Kruis en een 
kussen dat is gemaakt voor Koning George V.

Privégroepen (waaronder scholen) kunnen buiten 
de normale openingstijden op afspraak een 
rondleiding maken. 

Er gelden groepskortingen voor senioren en voor 
groepen van 8 of meer personen. Graag van te 
voren bellen.

Leden van de National Trust en La Société 
Guernesiaise hebben gratis toegang. 

Contactpersoon: Paul le Pelley, curator

T	 (0) 1481 255384  
W	 www.nationaltrust-gsy.org/folkmuseum 

Navel Signals HQ  
Dit was het hoofdkwartier van de Duitse 
marinecommandant, waar al het radioverkeer 
van en naar Duitsland en de andere eilanden 
plaatsvond totdat de eilanden in 1945 werden 
bevrijd. Wegens de beperkte openingstijden dient 
u van tevoren te bellen.

T	 (0) 1481 700418

Sausmarez Manor  
Dit is het oudste herenhuis van Guernsey, waarbij 
ook een beeldenpark hoort. Alle vragen van 
groepen worden afzonderlijk behandeld. Seigneur 
De Sausmarez verzorgt op verzoek rondleidingen 
door het huis, of “ghost tours”, waarbij spoken 
kunnen verschijnen. Contactpersoon: Peter de 
Sausmarez 

T	 (0) 1481 235571  
W	 www.sausmarezmanor.co.uk 

The Guernsey Tapestry  
De Bailiwick of Guernsey Tapestry, een groot 
borduurwerk, is het millenniumproject van 
de eilanden. Op tien panelen wordt 1000 jaar 
plaatselijke geschiedenis verteld. Het borduurwerk 
bevindt zich in de hoofdstad, St. Peter Port, in een 
speciaal daarvoor gebouwde zaal van het Dorey 
Centre, naast St. James, vroeger een 19e-eeuwse 
kerk, nu een concert- en vergaderzaal.

Elk paneel behandelt één eeuw en schetst de 
belangrijke gebeurtenissen en tradities die het 
eiland en de eilanders hebben gevormd. De 
panelen zijn geborduurd door de bewoners van de 
Bailiwick en elk paneel draagt het wapen van de 
gemeente die eraan heeft meegewerkt.

Voor groepen van 10 of meer personen wordt 
de normale prijs van £ 4,50 verlaagd tot £ 3,00. 
Bij de Guernsey Tapestry kunnen 24 personen 
tegelijk de audiorondleiding volgen, maar grotere 
groepen zijn ook welkom. Een grote groep kan 
eventueel worden gesplitst. Ook kan er, i.p.v. 
een audiorondleiding, een presentatie aan de 
groep worden geven voordat de panelen worden 
bezichtigd.

De zaal kan ook worden gehuurd voor 
groepsevenementen die ’s avonds plaatsvinden, 
zoals bijeenkomsten van bedrijven of 
verenigingen.

Scholen zijn op afspraak ook welkom.

Contactpersoon: Caroline Lovell

T	 (0) 1481 727106 
W	 www.guernseytapestry.org.gg
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Rondleiding langs privétuinen

Tijdens het toeristenseizoen zijn de tuinen op 
Guernsey meestal niet op een bepaalde dag van 
de week geopend voor het publiek. Een bezoek 
aan de onderstaande tuinen moeten van tevoren 
worden geregeld. De eigenaars verwelkomen 
graag groepen op afspraak.

La Petite Vallee 
La Petite Vallee – De prachtige tuinen bestaan 
uit tuinen die in de winter, het voorjaar en de 
zomer op hun mooist zijn, en uit kloostertuinen, 
4 borders met vaste planten, een bosterrein waar 
u kunt wandelen, tropische tuin, moerasachtige 
tuin, enz. Er groeien veel ongewone planten en 
er stroomt water door de tuinen. Het terrein en 
de toiletten zijn voor een deel toegankelijk voor 
gehandicapten.

Contactpersoon: Jen Monachan

La Petite Vallee, Rue du Putron, St Peter Port, 
Guernsey GY1 2TE

Zie 25F5 op Perry’s Map (plattegrond)

T	  (0) 1481 238866

De toegangsprijs is £ 4,50 per persoon.  
Tuinclubs krijgen korting.

Les Videclins Farm 
Deze tuin is in juni en juli elke vrijdag van 13.00 
tot 17.00 uur geopend. Op andere tijden alleen 
op afspraak. De eigenaars verwelkomen graag 
privégroepen voor een rondleiding door de tuin.

Contactpersoon: De heer en mevrouw Le Pelley

Candie Road, Castel, Guernsey

Zie 22D1 op Perry’s Map (plattegrond)

T	 (0) 1481 254788

Mille Fleurs  
Dit is een volgroeide landelijke tuin van ca. 1 ha 
waar u heerlijk kunt wandelen. In de hele tuin is 
een grote variëteit aan planten te bewonderen. 
Ze zijn speciaal gekozen om de tuin het hele jaar 
door kleur te geven en interessant te houden. De 
planten lopen uiteen van traditionele en inheemse 
soorten tot delicate en subtropische planten die 
goed gedijen in het milde klimaat van Guernsey. 
Reuzenslangenkruid uit de Kanarische Eilanden 
bloeit naast de rododendrons en camelia’s. En 
er groeien bananenbomen in het beschutte 
microklimaat van de ‘Jungle’.

Rondleidingen door de tuin (alleen op afspraak) 
vinden plaats op maandag t/m vrijdag tussen 
10.30 tot 13.00 uur.

Ook wordt tegen betaling advies gegeven aan 
organisatoren van tuinreizen e.d.

Contactpersoon: mevrouw Jane Russell 

Mille Fleurs, Rue du Bordage, St Peters , 
Guernsey GY7 9DW

Zie 25D5 op Perry’s Map (plattegrond)

T	  (0) 1481 263911 
W	 www.millefleurs.co.uk 

Accommodatie voor uw  
groep op Guernsey
Guernsey biedt een groot aantal verschillende 
overnachtingsmogelijkheden met diverse 
voorzieningen. Alle onderstaande accommodaties 
hebben aangegeven dat ze graag samenwerken 
met organisatoren van groepsreizen en dat ze uw 
vragen graag beantwoorden. 

Hotels **** 

Fermain Valley Hotel 
Speciale groepstarieven. 45 kamers. 
Contactpersoon: Michael Conrad Pickles

T	 (0) 1481 235666 
E	 michaelcp@fermainvalley.com 
W	 www.fermainvalley.com

St Pierre Park 
Dit hotel ligt in een golvend, parkachtig terrein te 
midden van prachtige bossen en meren. Het St. 
Pierre Park Hotel biedt fantastische voorzieningen 
voor zowel vakantiegangers als zakenmensen, en 
verwelkomt graag verschillende groepen mensen. 
Groepstarieven zijn op aanvraag verkrijgbaar. Het 
hotel telt 129 kamers. Contactpersoon: Christine 
Keane, Revenue Manager

T	 (0) 1481 728282 
E	 christine.keane@stpierrepark.co.uk 
W	  www.stpierrepark.co.uk

The Farmhouse 
The Farmhouse (14 kamers) kan in de stillere 
perioden (okt-maart) kleine groepen ontvangen. 
Contactpersoon: Rowen Elmes:

T	 (0) 1481 264181 
E	 enquiries@thefarmhouse.gg 
W	 www.thefarmhouse.gg

The OLD GOVERNMENT HOUSE  
HOTEL & SPA 
Dit hotel ligt in het centrum van St. Peter Port, met 
uitzicht op Herm en Sark. The Old Government 
House Hotel, op slechts twee minuten lopen 
van de High Street, heeft 62 luxe kamers, 
twee restaurants en een volledig uitgeruste 
fitnessruimte en spa. Contactpersoon: Michelle 
Morley

T	 (0) 1481 724921 
E	 sales@theoghhotel.com 
W	 www.theoghhotel.com

Hotels ***

Cobo Bay Hotel 
Dit uiterst flexibele hotel richt zich een breed scala 
van groepen. De definitieve gastenlijst moet 4-6 
weken voor aankomst worden ingediend. Het 
hotel ontvangt ook graag maandelijkse updates. 
34 kamers. Contactpersoon: Luke Nussbaumer

T	 (0) 1481 257102 
E	 luke@nuttreeguernsey.com 
W	 www.cobobayhotel.com

Duke of Richmond Hotel 
Groepen zijn welkom in dit hotel. Elke aanvraag 
wordt afzonderlijk behandeld. 74 kamers. 
Contactpersoon: Stephen Purtill

T	 (0) 1481 726221 
E	 manager@dukeofrichmond.com 
W	 www.dukeofrichmond.com

Hotel Bon Port 
Groepen zijn welkom in het Hotel Bon Port, dat 
op verzoek graag een reisprogramma samenstelt 
en afstemt op individuele behoeften. 22 kamers. 
Contactpersoon: Shaun McDonald

T	 (0) 1481 239249 
E	 mail@bonport.com 
W	 www.bonport.com
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Hotel Jerbourg 
Dit hotel is ideaal gelegen voor groepen 
wandelaars. Hotel Jerbourg verzorgt het hele jaar 
door ook lunches en high teas voor groepen.  
29 kamers.

T	 (0) 1481 238826 
E	 paula@hoteljerbourg.com 
W	 www.hoteljerbourg.com

Peninsula Hotel 
Dit hotel werkt momenteel samen met 
organisatoren van groepsreizen uit het Verenigd 
Koninkrijk. In het Peninsula Hotel, een van de 
grotere hotels op Guernsey, kunnen groepen  
en individuele reizigers tegelijkertijd terecht.  
99 kamers. Contactpersoon: Susan Becker

T	 (0) 1481 248400 
E	 subecker@wanadoo.fr 
W	 www.peninsulahotelguernsey.com 

The Clubhouse  
@ La Collinette Hotel 
In dit hotel zijn groepen zijn het hele jaar door 
welkom. Groepen kunnen korting krijgen. De 
korting hangt af van de grootte en de specifieke 
wensen van de groep. 23 kamers. Contactpersoon: 
Andrew Chambers

T	 (0) 1481 710331 
E	 reservations@lacollinette.com 
W	 www.lacollinette.com

Hotels **

Grange Lodge Hotel 
Groepen zijn meer dan welkom. De korting 
die het hotel te bieden heeft, hangt af van de 
groepsgrootte. 30 kamers. Contactpersoon: Sandra 
Le Scanff

T	 (0) 1481 725161 
E	 info@grangelodgehotel.com 
W	 www.grangelodgehotel.com

Pandora Hotel 
Groepen zijn welkom in dit hotel, dat 55 kamers 
telt. Contactpersoon: Andrew Ryan

T	 (0) 1481 720971 
E	 pandora@cwgsy.net 
W	 www.pandorahotel.co.uk

GUEST ACCOMMODATION *** 

Les Cotils Christian Holiday and 
Conference Centre *** 
Groepsboekingen zijn mogelijk in Les Cotils.  
28 kamers. Contactpersoon: Nicola Terry

T	 (0) 1481 727793 
E	 nickyt@lescotils.com 
W	 www.lescotils.com

The Yacht Inn **** 
Groepen krijgen gewoonlijk korting op de 
tarieven. Elke boeking wordt afzonderlijk 
behandeld, afhankelijk van het aantal gasten en 
overnachtingen. 12 kamers.  
Contactpersoon: Luis Goncalves

T	 (0) 1481 715488 
E	 luisgoncalvesgsy@hotmail.com 
W	 www.theyacht.gg

Dagtochten voor groepen 
naar onze zustereilanden
(HERM, SARK AND ALDERNEY)

Veel van de individuele bezoekers en de groepen 
willen graag een dagtocht of langere reis maken 
naar een van onze mooie zustereilanden. Elk eiland 
heeft zijn sfeer en karakter.

Vervoersbedrijven

Blue Islands  
– voor vervoer naar Alderney 
Alderney ligt ruim 36 km ten noordoosten van 
Guernsey en zo’n 13 km uit de Franse kust. Blue 
Islands biedt frequente dagelijkse vluchten naar 
Alderney, die slechts 15 minuten duren. Voor 
meer informatie over groepstarieven, gaat u 
naar ‘Getting there’ (‘Vervoer regelen’) in deze 
handleiding.

T	  (0) 8456 202122 (maandag t/m vrijdag) 
E	 grouptravel@blueislands.com

Ga voor meer informatie naar  
www.visitalderney.com 

Contactpersoon voor toerisme: Joanna Parmentier, 
Marketing and PR Manager 

T	 (0) 1481 825536 
E	  joanna.parmentier@gov.gg 

Isle of Sark Shipping Company 
- voor vervoer naar Sark 
Sark ligt ruim 14 km ten oosten van Guernsey. De 
Isle of Sark Shipping Company verzorgt dagelijks 
een overtocht die 45 minuten duurt.  Er gelden 
speciale tarieven voor groepen van 12 of meer 
personen. Contactpersoon: Julie Mann – Director 
Isle of Sark Shipping Co Ltd.

T	 (0) 1481 724059 
M	 (0) 7781 132216 
F	 (0) 1481 713999  
E	 groupbookings@sarkshippingcompany.com  
W	 www.sarkshippingcompany.com

Voor meer informatie over het eiland gaat u naar 
www.sark.info 

Contactpersoon voor toeristische zaken: Sark 
Visitor Centre

T	 (0) 1481 832345 
E	 office@sark.info 

GUERNSEY Travel Trident  
– voor vervoer naar Herm 
Het eiland Herm ligt op ruim 4,5 km van de 
oostkust van Guernsey. In het toeristenseizoen 
vaart Travel Trident dagelijks met een catamaran 
van St. Peter Port naar Herm. De overtocht duurt 
20 minuten. Travel Trident is een familiebedrijf dat 
al 20 jaar actief is. Peter Willcox hoort graag van u. 
Elke aanvraag van een groep wordt afzonderlijk 
behandeld. Gewoonlijk wordt een korting 
geboden voor groepen van meer dan 10 personen. 
Contactpersoon: Peter Willcox

T	 (0) 1481 721379 
F	 (0) 1481 700226

Voor meer informatie over het eiland gaat u naar 
www.herm.com 

Contactpersoon voor toeristische zaken: Jonathan 
Watson, Director of Hospitality

T	 (0) 1481 720589 
E	 jonathan@Herm-Island.com 
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TRADE CONTACTS

Wij hopen dat de uitgebreide informatie in deze 
handleiding voor groepen van pas komt bij de 
organisatie van uw groepsreis. Deze gids geeft 
u alvast een overzicht van de vele verschillende 
attracties, overnachtingsmogelijkheden, enz., die 
dit eiland u te bieden heeft.

Hebt u nog vragen die niet in deze handleiding 
worden beantwoord of wilt u graag praktische 
adviezen, neem dan gerust contact op met wendy.
crame@commerce.gov.gg.


